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บทคัดย่อ 

 ค ำศัพท์ถือเป็นองค์ประกอบที่ส ำคัญมำกส ำหรับกำรอ่ำนภำษำต่ำงประเทศ  ดังนั้นเพ่ือเพ่ิมพูน
ค ำศัพท์ใหม่ให้กับผู้เรียนและท ำให้ผู้เรียนสำมำรถจดจ ำค ำศัพท์ได้ในระยะเวลำนำนมำกขึ้น  บทควำมนี้
จึงน ำเสนอเทคนิคกำรเชื่อมโยงเสียงกับค ำส ำคัญเพ่ือเป็นทำงเลือกหนึ่งส ำหรับกำรเรียนกำรสอน
ค ำศัพท์  โดยน ำเสนอข้อมูลตำมล ำดับดังนี้ คือ ควำมส ำคัญของกำรเรียนรู้ค ำศัพท์ ขนำดของค ำศัพท์ที่
เหมำะสมส ำหรับผู้อ่ำน ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับกำรเรียนรู้ รำยละเอียดเกี่ยวกับเทคนิคกำรเชื่อมโยงเสียง
กับค ำส ำคัญ และข้อเสนอแนะส ำหรับกำรเรียนกำรสอนด้วยวิธีดังกล่ำว 
ค าส าคัญ : ภาษาต่างประเทศ, การเรียนการสอน, ค าศัพท์ 
 

ABSTRACT 
 Vocabulary is regarded as one of the keys to success for reading in a foreign 
language. With the aim to seek for ways to enhance learners’ vocabulary as well as 
boost their reminiscence, the paper presents a technique called “mnemonic keyword 
method” created by Atkinson (1975) as an alternative for teaching and learning new 
words. The paper begins with the importance of learning vocabulary, followed by 
vocabulary size that learners should possess. Prior to the explanation of the 
mnemonic keyword method and its pedagogical implications, Fleming’s VARK Model 
(2001) and Craik & Crookall’s Depth-of-Processing Model (1990) are described in 
relation to the technique.  
Keywords: Vocabulary, Language learning 
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ความส าคัญของการเรียนรู้ค าศัพท์ 
กำรอ่ำนบทควำมภำษำต่ำงประเทศให้เข้ำใจนั้น ควำมรู้ทำงด้ำนค ำศัพท์เป็นองค์ประกอบที่

ส ำคัญมำกที่สุดองค์ประกอบหนึ่งนอกเหนือไปจำกควำมรู้ด้ำนไวยำกรณ์    ดังที่  Wilkins (1972 , อ้ำง
ถึงใน Thornbury, 2002: 13) ระบุว่ำหำกปรำศจำกไวยำกรณ์สำรอำจสื่อออกไปได้เพียงเล็กน้อย  
แต่หำกปรำศจำกค ำศัพท์จะไม่สำมำรถสื่ออะไรออกไปได้เลย       
 ส ำหรับกำรเรียนกำรสอนค ำศัพท์นั้น วิธีหนึ่งที่ผู้สอนมักแนะน ำให้ผู้เรียนใช้เมื่อเจอค ำศัพท์ใหม่
คือ กำรเดำค ำศัพท์จำกปริบท เพื่อลดกำรพึ่งพิงพจนำนุกรมซึ่งจำกกำรงำนวิจัยบำงชิ้นพบว่ำผู้อ่ำนไม่
ประสบควำมส ำเร็จจำกกำรเดำควำมหมำยของค ำศัพท์จำกปริบท หำกวิเครำะห์สำเหตุแล้วจะพบว่ำวิธี
นี้ใช้ได้กบันักศึกษำท่ีมีทักษะกำรอ่ำนท่ีดีและสำมำรถใช้เทคนิคกำรอ่ำนได้หลำกหลำย แต่ไม่เหมำะกับ
ผู้ที่มีทักษะกำรอ่ำนต่ ำ เนื่องจำกผู้อ่ำนมักมีกำรอ่ำนไม่เป็นระบบ และเมื่อจ ำเป็นต้องใช้กำรเดำค ำศัพท์
เป้ำหมำยจำกปริบท ผู้อ่ำนไม่สำมำรถท ำได้ส ำเร็จเนื่องจำกผู้อ่ำนไม่มีพ้ืนค ำศัพท์ที่มำกเพียงพอ 
งำนวิจัยของ Liu, Na & Nation (1985, อ้ำงถึงใน Nation & Waring, 1997) ชี้ให้เห็นวำ่ผู้อ่ำนที่มีพ้ืน
ค ำศัพท์ประมำณ 2,000 ค ำ หรือรู้ค ำศัพท์ประมำณร้อยละ 80 ของบทควำม ท ำให้ ณ ขณะที่อ่ำน
ผู้อ่ำนจะมีค ำศัพท์ที่ไม่รู้ควำมหมำย 1 ค ำ ในทุก ๆ 5 ค ำ ซึ่งอำจเป็นอุปสรรคกับกำรเดำศัพท์จำก
ปริบท  กล่ำวคือแม้ค ำศัพท์แวดล้อมท่ีอำจช่วยเอื้อในกำรเดำควำมหมำยส ำหรับผู้อ่ำนที่ดี กลับเป็น
อุปสรรคส ำหรับผู้อ่ำนที่มีทักษะต่ ำเพรำะไม่เข้ำใจควำมหมำย  ผู้เรียนจึงควรมีควำมรู้ค ำศัพท์พอสมควร
เพ่ือที่จะท ำให้กำรอ่ำนประสบควำมส ำเร็จ 
 

ขนาดความรู้ค าศัพท์ที่ผู้อ่านควรมี 
 อย่ำงไรก็ตำม ยังคงมีควำมคิดเห็นที่ขัดแย้งกันในหมู่นักวิชำกำรในประเด็นเรื่องของขนำดและ
ระดับควำมรู้ของค ำศัพท์ที่นักศึกษำที่เรียนภำษำอังกฤษที่สองหรือเป็นภำษำต่ำงประเทศควรมี  
Thornbury (2002: 21) ระบุว่ำผู้อ่ำนควรมีควำมรู้ค ำศัพท์ซึ่งเป็นค ำศัพท์ที่มีควำมถี่สูง (high 
frequency words) อย่ำงน้อย 2,000 ค ำ เพ่ือไม่เป็นอุปสรรคส ำหรับกำรอ่ำนเรื่องในชีวิตประจ ำวัน 
เพรำะผู้อ่ำนสำมำรถเข้ำใจค ำศัพท์ในปริบทได้ถึงร้อยละ 90  ซึ่งระดับขนำดค ำศัพท์ที่ผู้อ่ำนควรมีแม้
สอดคล้องกับงำนวิจัยของ Liu, Na & Nation  (1985, อ้ำงถึงใน Nation & Waring, 1997) ที่ระดับ 
2,000 ค ำ แต่ระดับร้อยละของควำมเข้ำใจในปริบทอำจแตกต่ำงกันเล็กน้อย    

ส ำหรับ Laufer (1992, อ้ำงถึงใน Saitakam, 2004: 124) กล่ำวว่ำผู้เรียนภำษำอังกฤษเป็น
ภำษำต่ำงประเทศควรมีควำมรู้ค ำศัพท์อย่ำงน้อย 3,000 ค ำ ในกำรเรียนระดับมหำวิทยำลัย และ ควรรู้
ค ำศัพท์อย่ำงน้อย 5,000 ค ำ หำกต้องกำรประสบควำมส ำเร็จในกำรเรียนเชิงวิชำกำร   ในขณะที่ 
Kelly (1990) ได้แสดงควำมเห็นในกรณีนี้ไว้ว่ำกำรก ำหนดพ้ืนควำมรู้ว่ำผู้เรียนที่รู้ค ำศัพท์เพียงแค่ 
3,000 ถึง 5,000 ค ำว่ำเพียงพอแล้วต่อกำรอ่ำนเพ่ือควำมเข้ำใจนั้น อำจท ำให้กำรเรียนรู้ค ำศัพท์ลด
บทบำทควำมส ำคัญลง ทั้งนี้หำกผู้เรียนต้องกำรอ่ำนนวนิยำยหรือหนังสือพิมพ์ภำษำอังกฤษแท้ 

72



วารสารธรรมศาสตร์  

(authentic texts)  ที่ไม่มีกำรปรับเปลี่ยนให้ง่ำยลงเพ่ือง่ำยต่อกำรเข้ำใจ ผู้เรียนควรมีควำมรู้กลุ่มค ำ
ศัพท์ (word families) อย่ำงน้อยประมำณ 8,000 - 9,000 ค ำ (Nation, 2006 อ้ำงถึงใน Schmitt, 
2008) 
 

ทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับการเรียนรู้ 
 เนื่องจำกมีทฤษฎีมำกมำยที่เกี่ยวข้องกับกำรเรียนรู้ แต่ทฤษฎีที่เก่ียวข้องกับกำรสอนด้วย
วิธีกำรเชื่อมโยงเสียงกับค ำส ำคัญประกอบด้วย ทฤษฎีรูปแบบกำรเรียนรู้ของ Fleming and Mill 
(1992) ซึ่งอธิบำยถึงลักษณะควำมสนใจของผู้เรียนที่มีควำมแตกต่ำงและส่งผลต่อกำรเรียนรู้ และ 
ทฤษฎีระดับควำมลึกของกำรประมวลผลข้อมูลของ Craik and Lockhart (1972) ที่แสดงให้เห็นถึง
ควำมส ำคัญของระดับกำรประมวลผลข้อมูล ซึ่งได้น ำเสนอรำยละเอียดของสองทฤษฎีดังกล่ำวไว้ดังนี้ 

1. ทฤษฎีรูปแบบการเรียนรู้แบบ VARK ซ่ึง Fleming (2001) ได้เสนอแนวคิดเกี่ยวกับ
รูปแบบกำรเรียนรู้ที่ชื่อว่ำ VARK (Visual-Aural-Read/ Write-Kinesthetic) โดยได้แบ่งลักษณะที่
แตกต่ำงของผู้เรียนเป็น 4 ประเภทดังนี้ 

 Visual (V) คือ ผู้เรียนที่สนใจกำรเรียนผ่ำนกำรมอง ดังนั้นข้อมูลที่ควรอยู่ในรูปแบบ
ของแผนที่ แผนภูมิ แผนผัง กรำฟ กำรใส่สัญลักษณ์ที่เป็นลูกศร วงกลม มีกำรวำง
ข้อมูลเป็นล ำดับขั้น แทนที่กำรน ำเสนอเป็นค ำ 

 Aural หรือ Auditory (A) คือ ผู้เรียนที่เรียนรู้ได้ดีจำกกำรพูดหรือ กำรฟังดังนั้นเมื่อ
ต้องเข้ำฟังกำรบรรยำย กำรพูดคุย กำรฟังวิทยุ  หรือกำรอภิปรำย ถกประเด็นต่ำงๆ
หรือวิธีอ่ืนๆทีต่้องเก่ียวข้องกับกำรพูดหรือกำรฟัง ผู้เรียนจะเกิดควำมสนใจและท ำได้
ดี     บำงครั้งเมื่ออ่ำนหนังสือจะมีกำรอ่ำนออกเสียงดัง หรือ อำจมีกำรคิดและพูด
ออกมำเสียงดัง รวมทั้งกำรพูดกับตัวเอง 

 Read หรือ Write (R) คือ ผู้เรียนที่มักเรียนรู้ได้ดีจำกกำรอ่ำนและกำรเขียนทุก
รปูแบบ สนใจศึกษำข้อมูลเอกสำร รำยงำนหนังสือเรียงควำมคู่มือ และอ่ืนๆที่เป็น
ข้อควำม ผู้เรียนจะสนใจกำรเรียนหำกผู้สอนน ำเสนอข้อมูลผ่ำน PowerPoint  
รวมทั้งอำจชอบอ่ำนหรือเขียนบันทึกข้อมูลประจ ำวัน (diary) และศึกษำค ำศัพท์จำก
พจนำนุกรม  

 Kinesthetic (K) คือผู้เรียนประเภทที่สำมำรถเรียนรู้ได้ดีจำกกำรเคลื่อนไหว หรือ
สัมผัสลูบคล ำ เน้นกำรใช้ประสบกำรณ์และกำรฝึกปฏิบัติโดยอำจใช้สถำนกำรณ์
จ ำลองหรือสถำนกำรณ์จริง  
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อย่ำงไรก็ตำมผู้เรียนบำงส่วน อำจมีรูปแบบกำรเรียนรู้ที่ผสมผสำน (Multimodality หรอืMM) 
ซึ่งจะใช้รูปแบบกำรเรียนรู้ที่แตกต่ำงกันข้ึนอยู่กับกิจกรรมที่เข้ำไปเกี่ยวข้อง เช่นในวิชำศิลปะ ผู้เรียน
อำจใช้รูปแบบกำรเรียนแบบ Visual หรือ Kinesthetic มำกกว่ำอีกสองรูปแบบ 
 ดังนั้นในกำรเรียนกำรสอน ผู้สอนควรค ำนึงถึงลักษณะของผู้เรียนที่มีควำมสนใจที่แตกต่ำงกัน 
และประยุกต์ใช้วิธีกำรเรียนกำรสอน รวมถึงสื่อกำรสอนให้มีควำมหลำกหลำยเพ่ือประโยชน์ที่ผู้เรียนจะ
ได้รับ ท ำให้ผู้เรียนเกิดควำมสนใจที่จะเรียนรู้ ศึกษำ และพัฒนำตนเอง  Oxford and Crookall 
(1990) ได้ให้ทัศนะในประเด็นนี้ว่ำ ผู้สอนควรสอนให้ผู้เรียนใช้เทคนิคหลำกหลำยเพ่ือที่ไม่ว่ำจะเป็น
ผู้เรียนที่ชอบรูปแบบใดก็สำมำรถเรียนรู้ค ำศัพท์ได้อย่ำงมีประสิทธิผล แต่หำกมีโอกำสกำรสอนค ำศัพท์
ควรจะเลือกวิธีที่เหมำะสมกับผู้เรียนที่สุดเท่ำท่ีจะเป็นไปได้ 
 2. ทฤษฎีระดับความลึกของการประมวลผลข้อมูล (Depth-of-Processing) ซึ่งผู้เสนอ
แนวคิดนี้ คือ Craik and Lockhart (1972) ตำมทฤษฎีนี้กำรที่ข้อมูลจะได้รับกำรเก็บไว้ในควำมทรงจ ำ
ระยะยำวไม่ได้ถูกก ำหนดโดยระยะเวลำที่ข้อมูลนั้นอยู่ในควำมจ ำระยะสั้น แต่ขึ้นอยู่กับระดับควำมลึก
ของกำรประมวลผลข้อมูลอันนั้นตั้งแต่เริ่มแรก  ส่งผลท ำให้สำมำรถคงข้อมูลนั้นไว้ได้เพ่ือดึงออกมำใช้
ในเวลำต่อมำ อย่ำงไรก็ตำมทฤษฎีนี้ไม่ได้ให้รำยละเอียดแน่ชัดถึงกำรประเมินควำมลึกของกำร
ประมวลผลข้อมูลว่ำเกี่ยวข้องกับปัจจัยใดบ้ำง แต่เป็นที่ยอมรับกันว่ำหำกเรำมีกำรเชื่อมโยงข้อมูลใหม่
เข้ำกับข้อมูลเดิมโดยอำจใช้กำรเปรียบเทียบควำมเหมือนหรือแตกต่ำง จะส่งผลให้สำมำรถคงข้อมูลใหม่
ไว้ในควำมทรงจ ำได้ดียิ่งขึ้น  นอกจำกนี้เทคนิคกำรขยำยควำม (elaboration) เป็นอีกวิธีหนึ่งที่ใช้เพิ่ม
ระดับกำรประมวลผลข้อมูลให้มีควำมลึกขึ้น 
 

เทคนิคช่วยจ าโดยใช้การเชื่อมโยงเสียงกบัค าส าคัญ (Mnemonic Keyword 
Methods) 

ส ำหรับเทคนิคแบบ Mnemonics หรือเทคนิคช่วยจ ำนั้นมีชื่อเรียกหลำยชื่อเช่น mnemonic 
strategies, mnemonic devices, mnemotechnics หรือ mnemonics  เทคนิคนี้มีกำรประยุกต์
น ำมำใช้กับกำรเรียนรู้ในหลำยวิชำรวมทั้งวิชำด้ำนภำษำ เช่น ในกำรจ ำอักษรกลำง 9 ตัว ของภำษำไทย 
ได้แก่ ก จ ด ต ฏ ฎ บ ป อ ซึง่ผู้เรียนจะได้รับกำรสอนให้ท่องจ ำว่ำ ไก่จิกเด็กตำยเด็กตำยบนปำกโอ่ง   
 ส ำหรับเทคนิคกำรจ ำ (Mnemonic Devices) ที่นิยมใช้กับกำรเรียนกำรสอนภำษำท่ีสอง หรือ 
ภำษำต่ำงประเทศ คือ เทคนิคกำรใช้ค ำส ำคัญ (keyword method) ซึ่งคิดค้นโดย Atkinson (1975) 
ซึ่งประกอบด้วย 2 ขั้นตอนหลักโดยวิธีนี้มี 2 ขั้นตอน คือ  

1. ผู้เรียนเลือกค ำหรือวลีในภำษำของตนซึ่งมีเสียงคล้ำยกับภำษำต่ำงประเทศเพ่ือเป็น ค ำ
ส ำคัญ (keyword) เรียกขั้นตอนนี้ว่ำ กำรเชื่อมโยงเสียง (acoustic link) เช่น ค ำศัพท์
ภำษำสเปนค ำว่ำ “pato”หมำยถึง “duck” ในภำษำอังกฤษ ดังนั้นเรำจะใช้ค ำส ำคัญ 
คือ “pot” ซ่ึงมีเสียงคล้ำย “pato” 
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2. ผู้เรียนใช้จินตภำพเชื่อมโยงค ำส ำคัญกับกับค ำแปลในภำษำต่ำงประเทศ โดยเรียกข้ันตอน
นี้ว่ำกำรเชื่อมโยงจินตภำพ (imagery link) เรำเชื่อมโยงจินตภำพกับค ำส ำคัญ โดยนึกถึง 
“duck sitting in a pot” (เป็ดนั่งอยู่ในหม้อ)  โดยกำรกระท ำเช่นนี้มีสมมติฐำนว่ำเมื่อ
ผู้เรียนพบศัพท์ค ำว่ำ “pato”จะนึกถึง “pot”แล้วค ำว่ำ “pot” จะท ำให้เกิดภำพของ 
“duck sitting in a pot” ท ำให้ผู้เรียนแปลศัพท์ค ำว่ำ “pato”ได้ว่ำแปลว่ำ เป็ด 

เทคนิคนี้มีแนวคิดของกำรเชื่อมโยงข้อมูลใหม่ในภำษำที่สอง เข้ำกับข้อมูลเก่ำในภำษำที่หนึ่ง
เพ่ือท ำให้ผู้เรียนสำมำรถจดจ ำค ำศัพท์ได้ดียิ่งขึ้น ซึ่งสอดคล้องกับทฤษฎีกำรเรียนรู้โดยเน้นระดับควำม
ลึกของกำรประมวลผลข้อมูล (depth-of-processing theory) เนื่องจำกมีกำรเชื่อมโยงข้อมูลใหม่เข้ำ
กับข้อมูลเก่ำ โดยในบำงครั้งหำกเป็นกำรเรียนกำรสอนโดยให้ผู้เรียนใช้จินตภำพเองนั้น ผู้เรียนอำจมี
กำรเชื่อมโยงสิ่งที่เรียนกับประสบกำรณ์ที่ตนเองประสบมำ ซึ่งเป็นกำรส่งเสริมควำมจ ำในระยะยำวให้ดี
ยิ่งขึ้น   ส ำหรับกำรสอนที่ผู้สอนให้ภำพประกอบด้วยโดยผู้เรียนไม่ต้องใช้จินตภำพนั้น ข้อดีคือ 
ประหยัดเวลำ และผู้สอนมั่นใจว่ำภำพที่ผู้เรียนใช้ประกอบกำรเรียนค ำศัพท์นั้นส่งเสริมควำมเข้ำใจได้ดี 
 นอกจำกนี้เทคนิคกำรเชื่อมโยงเสียงกับค ำส ำคัญนั้นยังเหมำะส ำหรับกำรสอนผู้เรียนที่มี
ลักษณะกำรเรียนรู้ที่แตกต่ำงกัน สอดคล้องกับทฤษฎีรูปแบบกำรเรียนรู้แบบ VARK ของ Fleming 
(2001) เนื่องจำกในกำรสอนมีทั้งกำรใช้รูปภำพ เสียง กำรพูด รวมถึงกำรใช้จินตภำพเชื่อมโยงกับ
ประสบกำรณ์ของตน แต่อำจจะยังไม่เหมำะมำกนักกับผู้เรียนแบบเรียนรู้โดยกำรเคลื่อนไหว 
(Kinesthetic) 
 

ข้อเสนอแนะส าหรับการเรียนการสอนด้วยเทคนิคการเช่ือมโยงเสียงกับค าส าคัญ   
ข้อดีของกำรเรียนกำรสอนด้วยวิธีกำรเชื่อมโยงเสียงกับค ำส ำคัญ (keyword method) คือ

สำมำรถท ำให้ผู้เรียนจดจ ำค ำศัพท์ได้อย่ำงมีนัยส ำคัญเม่ือเทียบกับวิธีอ่ืน ๆ  (Sagarra & Alba, 2006; 
Rodiguez & Sadoski, 2000) แต่ในกำรเรียนกำรสอนนั้น ผู้สอนอำจใช้เทคนิคนี้เพ่ือสอนเสริมร่วมกับ
เทคนิคอ่ืน ๆ ดังที่ผลงำนวิจัยของ Rodriguez and Sadoski (2000) พบว่ำกำรใช้ค ำส ำคัญร่วมกับกำร
ใช้ปริบทมีประสิทธิภำพมำกที่สุด โดยส่งผลดีต่อทั้งผู้เรียนที่มีระดับควำมสำมำรถสูงและต่ ำกว่ำค่ำเฉลี่ย 
และได้ผลดีมำกกว่ำกับผู้เรียนที่มีทักษะทำงภำษำต่ ำ 

เมื่อผู้สอนจะเลือกใช้เทคนิคนี้สอนค ำศัพท์  ควรตระหนักถึงข้อด้อยบำงประกำรด้วย เช่น เรื่อง
ของกำรออกเสียงค ำศัพท์ที่ถูกต้อง (pronunciation) และ กำรสะกดค ำ (spelling) โดยผู้สอนอำจใช้
วิธีกำรสอนนี้กับค ำบำงค ำซึ่งยำกต่อกำรจดจ ำ หรือ เป็นค ำที่ไม่ค่อยพบบ่อยนัก (low frequency 
word) แต่เป็นประโยชน์กับนักศึกษำ   เพ่ือเป็นกำรลดข้อบกพร่องดังกล่ำวผู้สอนอำจให้ผู้เรียนฝึก
เพ่ิมเติมกำรออกเสียงที่ถูกต้องโดยฟังจำกออกเสียงจำกพจนำนุกรม online หรือ พจนำนุกรมอิเล็กโทร
นิค รวมทั้งอำจมีกำรทดสอบสะกดค ำศัพท์เพ่ือเป็นกำรสร้ำงเสริมควำมจ ำของผู้เรียนให้สะกดค ำศัพท์ได้
ถูกต้องอีกทำงหนึ่ง 
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